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Lees eerst deze gebruiksaanwijzing!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.
Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige 
gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders 
geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij.

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken.
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest.
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u

deze later nodig kunt hebben.
Lees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd.

Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere
modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld.

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL 
PRODUCT Voor verdere assistentie kunt u het apparaat 
registeren op www.register10.eu 

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT VOOR MEER INFORMATIE

Bezoek de volgende websites 
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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Uw koelkast1

niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.

1. Thermostaat en lampkast
2. Aanpasbare schappen
3. Deksel van de groentelade
4. Groentelades
5. IJsblokjesvorm met houder
6. Lade voor snel invriezen

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven

7. Laden voor bewaren van
diepvriesproducten

8. Stelvoetjes voor
9. Schap voor glazen potten

10. Flessenschap
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2 Installatie

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.
2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.
3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

Voordat u de koelkast inschakelt,
Controleer het volgende voordat u uw 

koelkast gaat gebruiken:
1. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk “Onderhoud en reiniging”.
2. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de binnenverlichting
van de koelkast aan.
3. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen
veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.
4. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm te
worden om condensvorming te
voorkomen.

Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik van 
kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met 
het normale huishoudafval, maar maak 
gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
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Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.

U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het 
apparaat is uitgevoerd met 
deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 
maken om kinderen tegen gevaar te 
beschermen.

Plaatsing en installatie

Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.
3. Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiënte
werking te verkrijgen. Als de koelkast in
een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand
zijn ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van de muur.
Plaats uw product niet op materialen
zoals een kleden of vloerbedekking.
4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

Het vervangen van de lamp
Om de lamp/led voor de 

binnenverlichting van uw koelkast te 
vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit 
apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
Het beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.

Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien zoals 
getoond in de afbeelding. De hoek van het 
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de 
richting van de zwarte pijl draait en 
verhoogd wanneer u in de 
tegenovergestelde richting draait. Wanneer 
iemand u hierbij helpt door de koelkast 
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.
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3 Voorbereiding

Uw koelkast moet worden
geïnstalleerd op minstens 30 cm afstand
van warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de
eerste zes uur de volgende instructies in
acht te houden.

De deur niet regelmatig openen.

Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen".

Dit product is ontworpen om te
functioneren bij een
omgevingstemperatuur tot 43°C (110°F).
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4 Gebruik van uw koelkast

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte
Het koelkastgedeelte ontdooit volledig
automatisch. Waterdruppels en een ijslaag
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen op
de binnenste achterwand van het
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan
het koelen is. Zulke ijsvorming is normaal
als een resultaat van het koelsysteem. De
ijsvorming wordt ontdooid via een
automatische ontdooiing met bepaalde
tussentijden dankzij het automatische
ontdooisysteem van de achterwand. De
gebruiker hoeft de ijsvorming niet weg te
schrapen of de waterdruppels te
verwijderen. Het water dat afkomstig is van
het ontdooien loopt weg via de
wateropvanggroef en stroomt in de
verdamper via de afvoerleiding en
verdampt daar zelf.
Controleer regelmatig om te zien of de
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met
behulp van een stokje in de opening indien
nodig.
Het diepvriesgedeelte voert geen
automatische ontdooiing uit om het rotten
van voedsel te voorkomen.
B) Diepvriesgedeelte
Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder
vuiligheid, dankzij een speciale
verzamelbak voor het dooiwater.
Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (1/4”)
heeft gevormd. Schakel om de
ontdooiprocedure te beginnen het apparaat
uit aan het stopcontact en trek de
hoofdstekker uit.
Alle etenswaren moeten in een dikke laag
kranten worden verpakt en in een koele
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of
provisiekamer).
Om het ontdooiproces te versnellen kunt u
voorzichtig een bakje warm water in het
vriesvak plaatsen.

Knop voor thermostaatregeling
De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen;
• Seizoenstemperaturen;
• Frequent openen van de deur of de deur
lang open laten staan;
• Etenswaar dat in de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld;
• De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht);
• Met de thermostaat kunt u een als gevolg
van deze redenen variërende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
rond de thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.
• Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32°C, draait u de
thermostaatknop in de maximumpositie.
• Wanneer de omgevingstemperatuur lager
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop
naar de minimumpositie.
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Verse levensmiddelen invriezen
• Het wordt aanbevolen om levensmiddelen
te verpakken of af te dekken voordat u deze
in de koelkast plaatst.
• Warme levensmiddelen en dranken
moeten eerst afkoelen tot
kamertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst.
• De levensmiddelen die u wenst in te
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit
te zijn.
• De levensmiddelen moeten in porties
worden verdeeld op basis van de dagelijkse
of maaltijd gebaseerde
consumptiebehoeften van het gezin.
• Levensmiddelen moeten luchtdicht worden
verpakt om uitdroging te voorkomen, zelfs
wanneer ze slechts gedurende een korte
periode worden bewaard.
• Materialen die voor verpakking worden
gebruikt, moeten scheurvast zijn en bestand
zijn tegen koude, vocht, geuren, olie en
zuren en moeten luchtdicht zijn. Daarnaast
moeten ze goed afgesloten worden en
gemaakt zijn van eenvoudig te gebruiken
materialen geschikt voor gebruik in een
diepvriezer.
• Gelieve de volgende instructies in acht te
nemen om de beste resultaten te bereiken.

1. De kwaliteit van de etenswaren blijft
het best geconserveerd wanneer het zo
snel mogelijk goed tot in het hart wordt
ingevroren.
2. Warme levensmiddelen en dranken
moeten eerst afkoelen tot op
kamertemperatuur voor u ze in de
koelkast plaatst.
3. Zorg er goed voor geen
diepvriesproducten te mengen met verse
etenswaren.
4. De maximale opslag voor bevroren
levensmiddelen wordt behaald door het
diepvriesvak te gebruiken zonder de
laden en de afdekking van het bovenste
schap.
5. Let bij aankoop van levensmiddelen op
de vervaldatum, maximaal toegestane
bewaarperiode en de aanbevolen
bewaartemperatuur. Als de vervaldatum
verlopen is, moet u het niet consumeren.
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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Aanbevelingen voor het gedeelte 
voor vers voedsel
*optioneel

Laat het voedsel in het gedeelte voor
vers voedsel niet in aanraking komen
met de temperatuursensor. Om het
gedeelte voor vers voedsel zijn optimale
bewaartemperatuur te behouden, moet
de sensor niet door voedsel worden
belemmerd.

Plaats geen warme etenswaren in het
product.

Aanbeveling voor het bewaren 
van diepvriesvoedsel

Voorverpakte diepvriesproducten uit de
winkel dienen conform de instructies van
de fabrikant te worden bewaard in het
vak voor diepvriesproducten.

Om de kwaliteit van de fabrikant van de
diepvriesproducten en voedingswinkels te
behouden, dient u het volgende in acht te
nemen:

1. Plaats de diepvriesproducten na
aankoop zo snel mogelijk in de 
diepvriezer.

2. Zorg dat de inhoud van de
verpakking gelabeld en gedateerd is.
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5 Onderhoud en reiniging

Bescherming van de plastic
oppervlakken

Plaats geen vloeibare olie of in 
olie bereide maaltijden in uw koelkast 
in onafgedichte bakjes. Deze kunnen 
de kunststof oppervlakken van uw 
koelkast beschadigen. Mocht u olie 
morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van het 
oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.

Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

Gebruik lauwwarm water om de kast van uw 
koelkast schoon te maken en wrijf deze 
droog.

Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in 
een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water, 
om de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en 
andere elektrische onderdelen binnensijpelt.

Als uw koelkast voor een lange periode niet 
zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er 
zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van 
etensresten zijn.

Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf 
de basis.

Chloor veroorzaakt corrosie op dergelijke 
metalen oppervlakken.
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6 Fouten opsporen

De koelkast werkt niet. 
• De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker stevig in het stopcontact zit.
• De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
• De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10°C.
• De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>Open en sluit de deur van
de koelkast niet te vaak.
• Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes.
• Voedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort
voedsel in gesloten bakjes.
• De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sluit de deur van de koelkast.
• De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau.
De compressor draait niet
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na
deze periode niet start.
• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.
• De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.
• De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte
temperatuurwaarde.
• Er is een stroomstoring.  >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug
naar normale werking.
Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.  >>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren.
>>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.
• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht
tot de temperatuur wordt bereikt.
• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.
Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.
• De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.
Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereikt.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
• De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal.
Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
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Vibratie of geluid.
• De vloer is niet gelijk of stabiel.  >>>Indien de koelkast schommelt bij enige
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg
is om de koelkast te dragen.
• De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.
Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.
Er komt een fluitend geluid van de koelkast.
• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  Sluit ze wanneer ze open staan.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur in de koelkast.
• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.
• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken.
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
• Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.
• Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.
De deur sluit niet.
• Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats
de pakketjes die de deur belemmeren.
• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.
• De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan
dragen.
Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de
etenswaren in de lade.

De garantie is geldig gedurende de verwachte levensduur.D
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Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund,
Vi hoppas att produkten, som har tillverkats på en modern anläggning och genomgått de 

allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv service.
Läs därför hela denna manual noggrant innan du använder produkten och förvara den 

som referens. Om du lämnar över produkten till någon annan, ge instruktionsboken 
också.

Bruksanvisningen fungerar som en hjälp för att använda maskinen på ett snabbt 
och säkert sätt.

Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
Se till att du läser säkerhetsanvisningarna.
Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare.
Läs övrig dokumentation som medföljer produkten.

Kom ihåg att den här bruksanvisningen också gäller för flera andra modeller. Skillnader
mellan modellerna kommer att identifieras i manualen.

TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN 
WHIRLPOOL För att få mer omfattande service, vänligen 
registrera din produkt på www.register10.eu

SKANNA QR-KODEN PÅ DIN APPARAT FR ̀ ATT FÅ MER INFORMATION

Vänligen ange följande webbplatser 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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Kylskåpet1

1. Inställningsratt och innerbelysning
2. Justerbara hyllor för skåp
3. Skyddsglas
4. Grönsakslåda
5. Isbricka

6. Fack för fryst mat
7. Justerbara frontfötter
8. Ägghållare
9. Hylla för burkar

10. Hylla för burkar
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2 Installation

Saker att tänka på vid förändring 
av kylskåpets placering.
1. Kylskåpet ska vara frånkopplat. Innan
transport av kylskåpet bör det tömmas
och rengöras.
2. Innan det är ompackas bör hyllor,
tillbehör, crisper etc. inne i kylskåpet
fästas med tejp och säkras mot stötar.
Förpackningen bör vara bunden med en
tjock tejp eller hållbara rep och
transportreglerna på förpackningen bör
följas strikt.
3. Originalförpackning och
skumplastmaterial skall sparas för
framtida transport.

Innan du startar kylskåpet,
Kontrollera följande innan du startar 

kylskåpet:
1. Rengör kylskåpets insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhåll och rengöring".
2. För in kontakten i kylskåpet i
vägguttaget. När kylskåpsdörren öppnas,
kommer kylskåpets innerlampa tändas.
3. När kompressorn börjar arbeta,
kommer ett ljud att höras.
4. De främre kanterna på kylskåpet kan
kännas varma. Detta är normalt. De här
områdena är utformade för att bli varma
och därmed undvika kondens.

Avyttring av förpackningen
Förpackningsmaterial kan vara farligt 

för barn. Förvara förpackningsmaterialen 
utom räckhåll för barn eller kassera dem i 
enlighet med gällande avfallsregler 
utfärdade av lokala myndigheter. 

Förpackningsmaterialet för ditt kylskåp 
produceras av återvinningsbara material.
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Avyttring av ditt gamla kylskåp
Avyttra ditt gamla kylskåp utan att 

skada miljön.
Du kan kontakta en auktoriserad

återförsäljare eller ett återvinningscenter
angående avyttring av ditt kylskåp.

Innan du kasserar kylskåpet ska du dra 
ur strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem obrukbara 
för att förhindra att barn skadar sig.

Placering och installation

1. Installera kylskåpet på en plats där det
är lättåtkomligt.
2. Håll kylskåpet borta från värmekällor,
fuktiga platser och direkt solljus.
3. Det måste finnas tillräcklig ventilation
runt kylskåpet för att uppnå effektiv
användning. Om kylskåpet placeras i en
hålighet i väggen måste det vara ett
avstånd på minst 5 cm till taket och 5 cm
till väggen.
4. Placera kylskåpet på en jämn och plan
golvyta för att förhindra lutningar.

Byta lampan
  Ring auktoriserad service när du vill 
byta lampa/LED.
  Det avsedda ändamålet med denna 
lampa är att hjälpa användaren att 
placera livsmedel i kyl / frys på ett säkert 
och bekvämt sätt.
  Lamporna i apparaten måste kunna tåla 
extrema fysiska förhållanden såsom 
temperaturer under -20 °C.

Justera benen
Om kylskåpet är obalanserat: du kan 

balansera kylskåpet genom att vrida de 
främre benen såsom illustreras på bilden. 
Hörnet där benen finns sänks när du 
vrider i den svarta pilens riktning och höjs 
när du vrider i motsatt riktning. Det är 
lämpligt att be om hjälp när du gör detta 
för att göra det enklare.
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3 Förberedelse

Den omgivande temperaturen i rummet
där du installerar kylskåpet skall vara
minst 10 °C.

Se till att kylskåpet är ordentligt rengjort
invändigt.

Om två kylskåp skall installeras intill
varandra skall det vara ett avstånd på
minst 2 cm mellan dem.

Vid användning av kylskåpet för första
gången skall du observera följande
anvisningar under de första sex timmarna.

Det måste köras tomt utan mat.

Om det inträffar ett strömavbrott som
ligger utanför din kontroll, se varningarna
i avsnittet "Rekommenderade lösningar
på problem".

Originalförpackning och
skumplastmaterial skall sparas för
framtida transport.
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4 Använda kylskåpet 

Termostat Inställningsknapp 
Kylskåpets invändiga temperatur ändras 
när följande händer; 
• Säsongsvariationer i temperatur,
• Om dörren ofta öppnas och den lämnas
öppen under längre perioder,
• Placeringen av kylskåpet i i rummet (till
exempel utsatt för solljus).
• Du kan justera den varierande
invändiga
temperaturen på grund av sådana
omgivande förhållanden genom att
använda termostaten.

Driftstemperaturen styrs via 
termostatvredet och kan ställas in på 
valfritt läge mellan 0 och 5 (kallaste 
läget). 
Medeltemperaturen inuti kylskåpet bör 
ligga runt +5 °C (+41 °F). 
Justera därför termostaten för att erhålla 
önskad temperatur. Vissa delar av kylen 
kan vara kallare eller varmare (som t.ex. 
grönsakslådan och skåpets övre del), 
vilket är helt normalt. Vi rekommenderar 
att du kontrollerar temperaturen 
regelbundet med en termometer, så att 
skåpet håller temperaturen. Om dörren 
öppnas ofta ökar den inre temperaturen, 
och det är därför viktigt att stänga dörren 
så fort som möjligt. 

Avfrostning 
A) Kylen
Frysfacket utför helautomatisk
avfrostning. Vattnet droppar av och en
avfrostning på upp till 7-8 mm kan inträffa
på kylskåpets innervägg när kylskåpet
svalnar ned. Sådan formation är normal
och ett resultat av kylsystemet.
Frostformationen försvinner genom att
utföra automatisk avfrostning med jämna
intervaller, tack vare det automatiska
avfrostningssystemet på den bakre
väggen.
Vatten till följd av avfrostningsprocessen
passerar genom vattenbehållarskåran
och överförs till avdunstningsapparaten
genom dräneringsröret för att förångas
där.

B) Frysen
Avfrostningen är väldigt rättfram och utan
krångel, tack vare en speciell
uppsamlingsskål.
Frosta av två gånger per år, eller när ett
frostlager på runt 7 (1/4") mm bildats. För
att starta avfrostningen stänger du av
apparaten vid kontakten och drar ur
huvudströmkabeln.
All mat bör lindas in i flera lager
tidningspapper och förvaras på en sval
plats (t.ex. kylskåp eller skafferi).
Behållare med varmt vatten kan försiktigt
placeras i frysen för att snabba på
avfrostningen.
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 Använd inga skarpa instrument som 
knivar eller gafflar för att ta bort frosten. 
Använd en svamp och torka ur 
avfrostningsvattnet som samlas i botten 
på frysfacket. Efter avfrostning, torka 
noggrant invändigt. Sätt i kontakten i 
vägguttaget igen och slå på strömmen. 

Infrysning av färsk mat 
Vira in eller täck över maten innan den

placeras i kylskåpet.
Varm mat måste kylas ned till

rumstemperatur innan den placeras i
kylskåpet.

Maten som ska frysas in ska vara färsk
och vara av hög kvalitet.

Mat måste delas upp i portioner enligt
familjens behov.

Material som används för förpackning
skall vara  tåligt mot kyla och fukt och
vara lufttätt. Förpackningsmaterialet för
livsmedlet skall vara av tillräcklig tjocklek
och hållbarhet. Annars kan mat som är
hård till följd av frysning punktera
förpackningen. Det är viktigt att
förpackningen stängs ordentligt för säker
förvaring av maten.

Om varm mat placeras i frysen kommer
kylaggregatet att arbeta oavbrutet tills
maten är genomfryst.

Observera följande instruktioner för att
uppnå bästa resultat.

1. Matens kvalitet bevaras bäst om
den blir genomfryst så snabbt som
möjligt.
2. Maximal volym för fryst mat uppnås
utan att du använder lådorna som finns
placerade i frysfacket.
Energiförbrukningen för enheten
deklareras när frysfackets hyllor är full
utan att lådorna används.
3. Vi rekommenderar att du lägger mat
på översta hyllan i frysen vid första
infrysningen.

08 | SV



 Byte av dörrar 
Gå tillväga i nummerordning 
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 Rekommendationer för färsk 
mats facket 
*tillval

Låt ingen mat komma i kontakt med
temperatursensorn i facket för färskvaror.

Rekommendationer för 
bevarande av fryst mat 

Färdigpackad kommersiellt fryst mat bör 
lagras i enlighet med tillverkarens  
instruktioner för ett  ( 4-stjärnigt) 
förvaringsfack för fryst mat 
• För att säkerställa att den höga
kvaliteten som uppnåtts av tillverkaren av
den frysta maten och detaljisten som har
sålt maten bibehålls bör följande beaktas:
1. Placera förpackningarna i frysen så
snabbt som möjligt efter inköp.
2. Se till att innehållet är märkt med
innehåll och datum.
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5 Underhåll och rengöring

Skydd av plastytor
      Om du spiller olja på plasten, rengör 
och skölj ytan direkt med varmvatten.

Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring. 

Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt. 

Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt. 

Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

Kontrollera dörrens tätningslist 
regelbundet så att den är ren och fri 
från matrester. 

För att ta bort ett dörrfack tar du först 
ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

Klor orsakar korrosion på sådana 
metallytor.
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6 Felsökning

Kylen fungerar inte. 
• >>> Sätt i kontakten i uttaget ordentligt.
• Säkringen för urtaget som kylskåpet är anslutet till eller huvudsäkringen har gått.
>>> Kontrollera säkringen.
Kondens på kylskåpets sidoväggar (MULTIZON, COOL
KONTROLL och FLEXIZON).
• Omgivningen är mycket kall. >>>
• Dörren har öppnats ofta. >>>
• Omgivningen är mycket fuktig. >>>
• Livsmedel som innehåller vätska har lagrats i öppna behållare. >>> Förvara mat
med vätskeinnehåll i tillslutna behållare.
• Kylskåpsdörren är på glänt. >>> Stäng kylskåpsdörren.
• Termostaten är inställd på mycket kall nivå. >>> Ställ in termostaten på en lämplig
nivå.

Kompressorn fungerar inte
• Ditt kylskåp startar efter omkring 6 minuter.
• Kylskåpet är under avfrostning. >>> Det här är normalt för en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.
• >>> Kontrollera att kontakten sitter ordentligt i uttaget.
• >>> Välj lämpligt temperaturvärde.
• I fall av strömavbrott. >>> Kylskåpet återgår till normal drift när strömmen återställs.

Kylskåpet dånar när det är i drift.
• Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen.

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. 

12 | SV



Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid. 
• Din nya produkt kan vara bredare än den gamla. Stora kylskåp arbetar under en
längre tidsperiod.
• Rumstemperaturen kan vara hög. >>> Det är normalt att produkten används under
längre perioder i varm miljö.
• Kylskåpet kan ha koppplats in nyligen eller kan vara fullt med livsmedel. >>> När
kylskåpet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det längre tid för det att uppnå
inställd temperatur. Detta är normalt.
• Stora mängder av varm mat kan ha placerats i kylskåpet nyligen. >>>
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>> Den
varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under längre
perioder.
• Frys- eller kylfacksdörren kan ha lämnats öppen. >>> Kontrollera att dörrarna är
ordentligt stängda.
• Kylskåpet är justerat till en mycket låg temperatur. >>> Justera
kylskåpstemperaturen till en högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål.
• >>> Rengör eller byt tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs
under en längre tid för att bibehålla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg medan kyltemperaturen är normal. 
• Justera frystemperaturen till en högre nivå och kontrollera. >>> Justera
temperaturen i frysen till ett varmare värde och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg medan frystemperaturen är normal. 
• Kylskåpet är justerat till ett mycket lågt värde. >>> Justera temperaturen i kylskåpet
till ett varmare värde och kontrollera.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser. 
• Kylskåpet är justerat till ett mycket högt värde. >>> Justera temperaturen i
kylskåpet till ett lägre värde och kontrollera.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög. 
• Kylskåpet är justerat till ett mycket högt värde. >>> Kylfackets temperaturinställning
har effekt på frysens temperatur. Ändra temperaturen för kyl eller frys och vänta tills
relevanta fack uppnår lämplig temperatur.
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>>
• Dörren står på glänt. >>> Stäng dörren helt.
• Kylskåpet är inkopplat eller har nyligen fyllts på med livsmedel. >>> Detta är
normalt.
När kylskåpet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det längre tid för det att uppnå
inställd temperatur.
• Stora mängder av varm mat kan ha placerats i kylskåpet nyligen. >>>
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Vibrationer eller buller. 
• >>> Om kylskåpet svajar när det rörs lite justeras balansen via fötterna. Säkerställ
att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet.
• Föremål som placeras på kylskåpet kan orsaka buller. >>> Ta bort föremål ovanpå
kylskåpet.

Det förekommer ljud från kylskåpet som låter som droppande eller sprutande 
etc. 
• Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt kylskåp.

Vissling hörs från kylskåpet. 
• Fläktar används för att kyla ned kylskåpet.
Kondens på innerväggarna i kylskåpet. 
• Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens.
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>>  Stäng
dem om de är öppna.
• Dörren står på glänt. >>> Stäng dörren helt.

Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna. 
• Det kan finnas fukt i luften; detta är normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån är
lägre försvinner kondensen.
Dålig lukt inuti kylskåpet. 
• >>> Rengör kylskåpets insida regelbundet med en svamp och varmt vatten med
karbonat.
• Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. >>> Använd en annan
behållare eller annat märke av förpackningsmaterial.
• Livsmedel har placerats i kylskåpet i oslutna behållare.  >>> Förvara maten i slutna
behållare. Mikroorganismer som sprids ut från otäckta behållare kan orsaka
obehagliga dofter.
• Ta bort livsmedel som har passerat bäst före-datum och blivit dåliga.
Dörren stängs inte. 
• Livsmedelsförpackningar hindrar dörren från att stängas. >>> Byt ut
förpackningarna som ligger i vägen för dörren.
• >>> Justera fötterna för att balansera kylskåpet.
• >>> Säkerställ att golvet är jämt, kraftigt och att det klarar kylskåpets tyngd.

Crispers har fastnat. 
• Maten kanske vidrör taket i lådan. >>> Ordna om maten i lådan.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING 

Slutanvändaren kan lösa en del (enkla) fel utan att det leder till säkerhetsproblem 
eller osäker användning, förutsatt att de utförs inom begränsningarna och enligt 
följande instruktioner (se sektion ”Självreparation”). 

 En registrerad professionell reparatör är en person, som tillverkaren har gett 
åtkomst till denna produkts instruktioner och reservdelslista enligt metoder som 
beskrivits i Direktivets 2009/125/EC laghandlingar. 
Emellertid kan endast servicerepresentant (auktoriserad professionell  
reparatör), som kan nås genom telefonnumret i bruksanvisningen/
garantikortet eller auktoriserad återförsäljare utföra service under 
garantitiden. Märk därför,  att reparationer utförda av professionell reparatör 
kommer att upphäva garantin. 
Självreparationer 
Slutanvändaren kan utföra självreparationer angående följande reservdelar: 
dörrhandtag, dörrgångjärn, hyllor, korgar och dörrtätningar (en uppdaterad lista finns 
tillgänglig på adress web from 1 Mars 2021). 

För att försäkra produktens säkerhet och förhindra allvarlig personskada, ska 
nämnda självreparationer utföras enligt instruktionerna för självareparationer i 
bruksanvisningen eller som finns tillgängliga på adressen web. Koppla ur produkten 
innan självreparationer utförs. 
 Å andra sidan kan dessa reparationer utförda av slutanvändare leda till 
säkerhetsproblem och skador på produkten och orsaka brand, översvämning, 
elchock och andra allvarliga personskador. 



Nejdříve si prosím přečtĕte tento návod k použití!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 
souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, 
než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento manuál Vám pomůže s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
Přečtěte si manuál před instalací a provozováním produktu.
Ujišťujte se, že jste přečetl bezpečnostní pokyny.
Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později potřebovat.
Přečtěte si další dokumenty dodané s výrobkem.

Nezapomínejte, že tento manuál platí pro několik dalších modelů. Rozdily mezi modely
budou uvedeny v manuálu.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY 
WHIRLPOOL Přejete-li si získat komplexnější podporu, zaregistrujte 
prosím svůj 
výrobek na stránce www.register10.eu 

ABYSTE ZÍSKALI VÍCE INFORMACÍ, NASKENUJTE PROSÍM QR KÓD NA 
VAŠEM SPOTŘEBIČI

Zadejte prosím následující webové stránky 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 



OBSAH

1  Vaše chladnička 

4

3  Příprava    
4  Použití Vaší chladničky  

Výměna dvířek ………………………….
Mrazování čerstvých potravin ..............
Informace o hloubkovém mražení........
Doporučení pro přihradku …………….
5 Údržba a čištění  
Ochrana plastových ploch... ................
6 Doporučená řešení problémů     

6
7

Tlačítko nastavení termostatu.................7
Odmrazování …………............................7

8
..9
.9
10

    11
11

    12

02 | CZ

2  Instalace   4
Body ke zvážení při přepravě 
chladničky .......................................... 
Před spuštěním chladničky .................. 

Likvidace obalu .................................. 
Likvidace staré chladničky ................. 
Umístění a instalace .......................... 
Výměna žárovky ................................ 
Nastavení nožiček................................

       43

4

4

5

5
5

5



Vaše chladnička1

1. Ovládací panel a vnitřní světlo
2. Nastaviteln é  poličky
3. Skleněný kryt
4. Šálky na saláty
5. Nádoba n a led
6. Přihrádka na rych l é mražení

7. Přihrádky na uchovávání
mrazených potravin

8. Nastavitelné přední nožky
9. Polička na sklenice

10. Polička na láhve

Sestava uvedená v tomto manuálu k použití je pouze schematická a nemusí 
přesně odpovídat Vašemu produktu. Pokud produkt, který jste nakoupil 
nezahrnuje určité součásti, ty platí pro jiné modely.
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2 Instalace

Body ke zvážení při přepravě 
Chladničky

1. Zástrčka chladničky nesmí být v
zásuvce. Před přemístěním musíte
chladničku vyprázdnit a vyčistit.

2. Než zabalíte chladničku znova
zajišťujte poličky, doplňky, příhrádky
atd. uvnitř chladničky lepicí páskou a
ochraňte je před nárazy. Obaly je
nutno upevnit silnými páskami a lany a
je nutno dodržovat pravidla pro
přepravu vytištěná na obalu.

3. Uchovávejte originální obal a pěnu pro
případné přemístění.

Před spustěním chladničky,
Před prvním spuštěním chladničky:

1. Očistěte vnitřní část chladničky dle
pokynů v kapitole “Údržba a čistění” .

2. Připojte zástrčku do zásuvky. Při
otevření dveří se zapíná i vnitřní světlo
chladničky.

3. Při zapnutí kompresoru budete slyšet
zvuk. Zvuk vydávají normálně i
kapaliny a plyny uzavřené v chladicím
systému a to i když kompresor není
spuštěn.

4. Přední hrany chladničky mohou být
teplé. To je normální. Tyto části bývají
teplé aby nedošlo ke kondenzaci.

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být 

nebezpečné pro děti. Uchovejte obalové 
materiály mimo dosah dětí. Likvidace 
probíhá dle pokynů místních úřadů. 
Obaly nevyházejte spolu s domácím 
odpadem, odevzdejte je do míst sběru 
určených  místních úřadů. 
    Obal chladničky e výroben z 
recyklovaného materiálu. 
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Likvidace staré chladničky

Likvidujte starou chladničku aniž byste 
uškodil životnímu prostředí. 

Více informací o likvidaci chladničky
lze získat u autorizovaného prodejce
nebo u sběrného střediska ve Vaši
lokalitě.

Před likvidací chladničky odřízněte
elektrickou zástrčku. Jsou-li na dveřích 
zámky, ujišťujte si, že nejsou funkční , 
aby nedošlo k ohrožení dětí.

Umistění a instalace

Jsou-li dveře místnosti, kde bude 
chladnička instalovány, nedostatečně 
široké a chladnička neprojde, zavolejte 
oprávněnému servisu, aby odstranily 
dveře chladničky. To umožní chladničce 
projít dveřmi bokem.
1. Instalujte chladničku na dostupném

místě.
2. Uchovávejte chladničku daleko od

zdrojů tepla, vlhkých míst a přímého
záření.

3. K dosažení efektivního provozu,
prostor kolem chladničky musí být
dobře větrán. Pokud chladnička bude
umístěna ve výklenku ve zdi, musí být
min. 5 cm daleko od stropu a 5 cm
daleko od stěny. Nepokládejte výrobek
na koberec.

4. Pokládejte chladničku ve vzpřímené
poloze na pevném a rovném podkladě.

Výměna žárovky
K výměně žárovky/LEDu osvětlení 

chladničky kontaktujte autorizovaný 
servis. 
  Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně.
Žárovky použité v tomto spotřebiči musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, např. 
teploty pod -20°C.

Nastavení nožek

Pokud chladnička není stabilní;
Chladničku lze vyrovnat otočením 

nožek jako na obraze. Otočením směrem 
ukazovaným černou šípkou klesá roh, 
kde se nachází nožka. Otočením 
opačným směrem se roh zvedá. Proces 
lze usnadnit zvedáním chladničky. 
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3   Příprava

Chladničku instalujte nejméně 30 cm
od zdrojů tepla, jako jsou varné desky,
trouby, ústřední topení a sporáky a
nejméně 5 cm od elektrických trub,
neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.

Zajistěte, aby byl vnitřek vaší
chladničky důkladně vyčištěn.

Pokud vedle sebe instalujete dvě
chladničky, měl by mezi nimi být rozestup 
nejméně 2 cm.

Při prvním spuštění chladničky
dodržujte během prvních šesti hodin
následující pokyny.

Dveře nesmí být často otevírány.

Musí být spuštěná prázdná, bez
jakýchkoli potravin.

Chladničku neodpojujte. Pokud dojde k 
výpadku energie, prostudujte si varování
v kapitole „Doporučená řešení problémů“.
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4   Použití Vaší chladničky

Tlačítko nastavení termostatu 
Vnitřní teplota chladničky se mění z 
následujících důvodů; 
• Sezónní teploty,
• Časté otevírání dveří a nechávání dveří
dlouho otevřených,
• Vložené jídlo do chladničky bez
ochlazení na pokojovou teplotu,
• Umístění chladničky v místnosti (např.
vystavení slunečnímu světlu).
• Můžete nastavit proměnlivou teplotu
vnitřní části s ohledem na takové důvody
prostřednictvím použití termostatu.

Provozní teploty ovládá tlačítko 
termostatu a lze jej nastavit na jakoukoli 
pozici mezi 0 a 5 (nejchladnější pozice). 
Průměrná teplota uvnitř chladničky by 
měla být zhruba +5°C (+41°F). 
Nastavte tedy termostat tak, abyste 
dosáhli požadované teploty. Některé 
části chladničky mohou být chladnější či 
teplejší (např. přihrádka na uchovávání 
čerstvého salátu a horní část 
chladničky), což je naprosto normální. 
Doporučujeme vám kontrolovat teplotu 
pravidelně teploměrem, abyste měli 
jistotu, že chladnička stále zachovává 
tuto teplotu. Častým otevíráním dveří 
stoupnou vnitřní teploty, takže 
doporučujeme zavírat dvířka co nejdříve 
po použití. 

Odmrazování 
A) Prostor chladničky
V prostoru chladničky dochází k plně
automatickému odmrazení. Kapky vody
a námraza do síly 7-8 mm se mohou
objevit na zadní stěně chladničky, když
se chladnička ochlazuje. Tyto jevy jsou
normálním důsledkem systému chlazení.
Námraza
se uvolní automaticky v určitých
intervalech díky systému automatického
odmrazování na zadní stěně. Uživatel
nemusí odškrabávat námrazu nebo stírat
kapky vody. Voda po odmrazení stéká
do drážky pro sběr vody a teče do
výparníku odvodňovací trubicí, kde se
sama vypařuje.
Pravidelně kontrolujte průchodnost
odvodňovací trubice a podle potřeby ji
čistěte. Prostor mrazničky se
automaticky neodmrazuje, aby nedošlo
ke snížení kvality zmražených potravin.
B) Prostor mrazničky
Odmrazování je velmi jednoduché a bez
nečistot díky zvláštní nádržce pro sběr
odmražené vody.
Odmrazujte dvakrát ročně nebo tehdy,
když se utvoří vrstva námrazy asi 7 (1/4”) 
mm. Pro spuštění procesu odmrazování
vypněte přístroj ze sítě.
Všechny potraviny zabalte do několika
vrstev novinového papíru a uskladněte
na chladném místě (např. chladnička
nebo spíž).
Do mrazničky lze umístit nádoby s teplou
vodou, odmrazování se tím urychlí.
Námrazu neodstraňujte špičatými nebo
ostrými předměty, jako jsou nože nebo
vidličky.
Nepoužívejte sušiče na vlasy, elektrické
radiátory nebo jiné elektrické spotřebiče
na odmražení.
Odmraženou vodu setřete houbičkou ze
dna prostoru mrazničky. Po odmražení
vnitřek pečlivě vysušte. Zástrčku zasuňte
do zásuvky a zapněte přívod napájení.
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 Výměna dvířek 
Postupujte v číselném pořadí 
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Mražení čerstvých potravin

 Je nutno zabalit nebo zakrýt potraviny,
než je umístíte do chladničky.
Horké potraviny je nutno zchladit na
pokojovou teplotu, než je vložíte do
chladničky.
 Potraviny, které chcete zmrazit, musejí
být čerstvé a kvalitní.
 Potraviny je nutno rozdělit na části
podle potřeb rodiny na den či
jednotlivé jídlo.
 Potraviny je nutno vzduchotěsně
zabalit, aby nevyschly, i když je chcete
skladovat krátce.
 Materiály, které použijete na
balení, musejí být pevné a odolné
vůči chladu, vlhkosti, zápachu,
oleji a kyselinám, měly by být i
vzduchotěsné. Navíc mají být
uzavřené a vyrobeny z materiálů, které
Mražené potraviny je nutno použít
rychle poté, co rozmrznou, neměly by
se znovu mrazit.
Umístěním teplých potravin do
mrazničky uvedete chladicí kompresor
do nepřetržitého chodu, dokud nejsou
potraviny zcela zmrzlé.
 Pro dosažení nejlepších výsledků
prosím dodržujte následující pokyny.
1. Nezmrazujte příliš velké množství
najednou. Množství potravin se nejlépe
uchovává, pokud se zmrazí hloubkově a
co nejrychleji.
2. Dávejte zvýšený pozor, abyste
nesmísili již zmrzlé a čerstvé potraviny.
3. Dávejte pozor, abyste nesmísli čerstvé
potraviny a vařené jídlo.
4. Maximální množství potravin v
mrazničce můžete uskladnit,
pokud vyjmete police nebo zásuvky
mrazničky. Hodnota spotřeby energie
udaná pro vaši chladničku byla
stanovena při vyjmuté polici nebo
zásuvce mrazničky a při maximální
náplni.
5. Doporučuje se, abyste vkládal jídlo na
nejvyšší polici pro počáteční mražení.

Informace o hloubkovém 
mražení

Potraviny je nutno zmrazit co 
nejrychleji, když je vložíte do chladničky, 
aby zůstaly v dobré kvalitě. 

Norma TSE vyžaduje (podle určitých 
podmínek měření), aby chladnička 
zmrazila nejméně 4,5 kg potravin při 
teplotě 32°C na -18°C nebo nižší teplotu 
během 24 hodin na každých 100 litrů 
objemu.

Je možné udržet potraviny 
dlouhodobě 
jen při -18°C nebo nižších teplotách. 
Čerstvé potraviny můžete uchovat 
mnoho měsíců (při -18°C nebo nižších 
teplotách při hloubkovém mražení).
VAROVÁNÍ!
 Potraviny je nutno rozdělit na části
podle potřeb rodiny na den či jednotlivé
jídlo.
 Potraviny je nutno vzduchotěsně
zabalit, aby nevyschly, i když je chcete
skladovat krátce.

Materiály nezbytné pro balení:
• Lepicí páska odolná vůči chladu
• Samolepicí páska
• Gumičky
• Pero

Materiály, které použijete na balení
potravin, musejí být pevné a odolné 
vůči chladu, vlhkosti, zápachu, oleji a 
kyselinám.
     Potraviny by neměly být v kontaktu s 
předtím zmraženými potravinami, aby 
nedošlo k částečnému rozmražení.
    Mražené potraviny je nutno použít 
rychle poté, co rozmrznou, neměly by 
se znovu mrazit.
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Doporučení pro přihradku pro 
čerstvé potraviny 
*opce

 Zamezte jakémukoli kontaktu potravin
se senzorem teploty v prostoru pro
čerstvé potraviny. Z důvodu zajištění
ideální skladovací teploty v prostoru pro
čerstvé potraviny nesmí být senzor
blokován potravinami.
 Nevkládejte do spotřebiče horké
potraviny.
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5    Údržba a čištění

hlór působí korozi takových 
kovových ploch.

Ochrana plastových ploch 
Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 
s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož 
poškodí plastovou plochu vaší 
chladničky. V případě rozlití nebo 
rozetření oleje na plastové ploše 
vyčistěte a opláchněte 
příslušnou část plochy teplou vodou.

Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 
než jej začnete čistit.

Používejte vlažnou vodu pro 
vyčištění skříně a otřete ji pak 
dosucha.

Používejte vlhký hadřík namočený do 
roztoku jedné čajové lžičky sody 
bikarbony na půl litru vody na 
vyčištění vnitřku, pak jej dosucha 
otřete.

Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek, 
abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.
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6 Doporučená řešení problémů

Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. 
Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným zpracováním 
či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být přítomny na vašem  
výrobku. 

Chladnička nefunguje. 
• Je chladnička řádně zapojena? Zasuňte zástrčku do sítě.
• Není vypálena pojistka zástrčky, do níž je chladnička zapojena, nebo hlavní
pojistka? Zkontrolujte pojistku
Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE) 
• Velmi nízká teplota prostředí. >>> Neinstalujte chladničku v prostředí, kde teplota
klesá pod 10°C.
• Časté otevírání a zavírání dveří. >>>Otevírejte dveře méně často.
• Vysoká vlhkost v prostředí. >>>Neinstalujte chladničku v prostředí s vysokou
vlhkostí.
• Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. >>>Nevkládejte
potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách.
• Dveře jsou dokořán. >>>Zavřete dveře.
• Termostat je nastaven na velmi chladné úrovni. >>>Nastavte termostat na vhodnou
úroveň.
Kompresor neběží 
• Tepelná pojistka kompresoru se zapne během náhlého výpadku energie nebo
odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky není
dosud vyvážen. Vaše chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte
servis, pokud se chladnička nespustí na konci této doby.
• Chladnička je v režimu odmražování. >>>Toto je normální pro chladničku s plně
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně
.• Chladnička není zapojena do zásuvky. >>>Ověřte, zda je zástrčka řádně zasunuta
do zásuvky.
• Teplota není správně nastavená. >>>Vyberte správnou teplotu.
• Vypadl proud. >>>Až se problém vyřeší chladnička se vrátí k normálním provozu.
Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá. 
• Provozní vlastnosti chladničky se mohou změnit podle výkyvů okolní teploty. Je to
normální, nejde o poruchu.
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Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě. 
• Nový výrobek může být širší než předchozí. Je to zcela normální. Cětší chladničky
fungují delší dobu.
• Okolní teplota v místnosti je možná vysoká. >>>Je to zcela normální.
• Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami.
>>>Kdy chladnička byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami
ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle. Je to zcela normální.
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství horkých pokrmů.
>>>Nevkládejte horké jídlo do chladničky.
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené. >>>
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod chladničky.
Otevírejte dveře méně často.
• Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly dokořán. >>>Zkontrolujte, zda jsou dveře
pevně zavřeny.
• Chladnička je nastavena na velmi nízkou teplotu. >>>Upravte teplotu chladničky na
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této teploty.
• Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky může být ušpiněno, opotřebené, prasklé
nebo nesprávně usazené. >>> Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/prasklé
těsnění způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné teploty.
Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná. 
• Teplota mrazničky je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu mrazničky
na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná. 
• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Jídlo v chladničce začíná mrznout. 
• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká. 
•Teplota chladničky může být nastavena na velmi vysokou teplotu. >>>Nastavení
chladničky má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo
mrazničky, dokud teplota v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou
hodnotu.
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené;
>>>otevírejte je méně často.
• Dveře jsou dokořán. >>>Zavřete dveře.
• Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami.
>>>Kdy chladnička byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami
ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle. Je to zcela normální.
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství horkých
pokrmů.>>>Nevkládejte horké jídlo do chladničky.
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Vibrace nebo hluk. 
• Podlaha není rovná nebo je slabá. >>>Chladnička se při pohybu kymácí. Ověřte,
zda je podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná.  • Hluk mohou
způsobovat předměty vkládané na chladničku. >>> Předměty na horní straně
chladničky sejměte.
Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání 
• Proudění kapalin a plynu se může objevit v souladu s provozními zásadami vaší
chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru. 
• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení chladničky. Je to normální, nejde o
poruchu.
Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky. 
• Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normální, nejde o
poruchu.
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené;
>>>otevírejte je méně často. Zavřete dveře jestli jsou otevřené.
• Dveře jsou dokořán. >>>Zavřete dveře.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi. 
• Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve vlhkém počasí poměrně normální. Po
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.
Nepříjemný zápach v chladničce. 
• Chladničku je nutno vyčistit uvnitř. >>>Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou,
vlažnou vodou nebo karbonovou vodou
• Některé nádoby či obalové materiály mohou způsobit zápach. >>>Použijte odlišnou
nádobu nebo obalový materiál jiné značky.
• Jídlo je v nezakrytých krabicích. >>>Uchovejte jídlo v uzavřených krabicích.
Mikroorganismy v otevřených krabicích se rozšíří a způsobí nepříjemné pachy.
• Vyndejte špatné jídlo z chladničky.
Dvířka se nezavírají. 
• Zabalené potraviny mohou bránit v zavírání dveří. >>>Vyměňte obaly, které brání v
chodu dveří.
• Chladnička nestojí zcela svisle na podlaze a při pohybu se mírně pohupuje.
>>>Upravte nastavitelné nožičky.
• Podlaha není rovná či silná. >>>Ověřte, zda je podlaha rovná a unese chladničku.
Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé. 
• Potraviny se možná dotýkají horní strany zásuvek. >>>Upravte rozložení potravin v
zásuvce.

14 | CZ



Prosím, najskôr si prečítajte túto používateľskú príručku!
Vážený zákazník,
dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný v 

rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne slúžiť.
Preto si celú túto používateľskú príručku preštudujte skôr, ako začnete produkt používať 

a odložte si ju na budúce použitie. Ak produkt odovzdáte niekomu inému, nezabudnite k 
nemu priložiť aj používateľskú príručku.

Používateľská príručka vám umožní používať produkt rýchlo a bezpečne.
Príručku si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné pokyny.
Príručku uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr potrebovať.
Preštudujte si ostatné dokumenty dodávané spolu s produktom.

Pamätajte, že táto používateľská príručka sa vzťahuje aj na niekoľko ďalších modelov.
Rozdiely medzi modelmi budú pomenované v texte príručky.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL
Aby sme vám mohli lepšie poskytovať pomoc, zaregistrujte, 
prosím, svoj spotrebič na www.register10.eu

VIAC INFORMÁCIÍ ZÍSKATE, AK OSKENUJETE QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČI

Zadajte nasledujúce stránky docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 
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Vaša chladnička1

  Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne 
zhodovať s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje 
uvádzanými časťami, potom sa to týka iných modelov.

1. Gombík nastavenia a interiérové svetlo
2. Nastaviteľné poličky
3. Sklenený kryt
4. Priečinok na šalát
5. Držiak tácky na ľad a tácka na ľad
6. Priestor pre rýchle zmrazovanie

7. Priestory pre uchovávanie
mrazených potravín

8. Nastaviteľná predná nôžka
9. Polička na nádoby

10. Polička na fľaše
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2    Inštalácia

Ak sa nedodržiavajú pokyny 
uvádzané v používateľskej príručke, 
výrobca za tento stav nepreberá žiadnu 
zodpovednosť.

Body, ktorým je potrebné 
venovať pozornosť pri 
premiestňovaní chladničky
1. Pred prepravou je chladničku potrebné
vyprázdniť a vyčistiť.
2. Pred opakovaným zabalením je
potrebné poličky, príslušenstvo, chladiaci
priečinok atď. vo vnútri chladničky
upevniť lepiacou páskou a chrániť pred
nárazmi. Škatuľu je potrebné previazať
hrubou páskou alebo pevným motúzom,
pričom je potrebné dôsledne dodržiavať
pravidlá prepravy uvedené na obale.
3. Originálny obal a penové materiály by
ste si mali odložiť za účelom budúceho
transportu a prenášania.

Pred uvedením chladničky do 
prevádzky,

Pred začatím používania vašej 
chladničky skontrolujte nasledovné:
1. Vyčistite interiér chladničky podľa
odporúčania v odseku „Údržba a
čistenie“.
2. Zasuňte zásuvku chladničky do
elektrickej zástrčky. Keď sa otvoria dvere
chladničky, zapne sa vnútorné svetlo
chladničky.
3. Keď sa kompresor uvedie do
prevádzky, zaznie zvuk.  Toto je celkom
normálne.
4. Predné hrany chladničky môžu byť
zohriate. To je normálne. Tieto časti sú
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa
predišlo kondenzácii.

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť 

nebezpečný pre deti. Obalový materiál 
držte mimo dosahu detí alebo ho vyhoďte 
podľa pokynov pre likvidáciu odpadu 
ustanovené miestnymi úradmi. 
Nelikvidujte spolu s bežným komunálnym 
odpadom, likvidujte na miestach zberu 
obalových materiálov ustanovených 
miestnymi úradmi.

Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.
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Likvidácia vašej starej chladničky
Vašu starú chladničku zlikvidujte 

ekologicky.
O likvidácii vašej starej chladničky sa

môžete poradiť s vašim autorizovaným
predajcom alebo zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky 
odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na 
dverách nachádzajú nejaké zámky, 
znefunkčnite ich, aby ste nevystavili deti 
žiadnemu nebezpečenstvu.

Umiestnenie a inštalácia

1. Chladničku nainštalujte na miesto,
ktoré umožňuje ľahké použitie.
2. Chladničku udržiavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vlhkých miest a priameho
slnečného svetla.
3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky
musí byť v okolí chladničky dostatočné
vetranie. Ak bude chladnička umiestnená
vo výklenku v stene, minimálna
vzdialenosť od stropu musí byť 5 cm a od
steny 5 cm. Nedávajte svoj produkt na
materiály, ako napríklad koberček alebo
koberec.
4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte
chladničku na rovnú podlahu.

Výmena lampy osvetlenia
Ak chcete vymeniť žiarovku/diódu 

použitú na osvetlenie vašej chladničky, 
zavolajte do autorizovaného servisu.
 Zamýšľaný účel tohto svietidla je 

pomôcť užívateľovi umiestniť potraviny 
do chladničky/mrazničky bezpečne a 
pohodlne.
Žiarovky použité v tomto spotrebiči musí 
vydržať extrémne fyzické podmienky, 
napr. teploty pod -20°C.

Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná; 

Chladničku môžete vyvážiť otáčaním 
predných nôh tak, ako je to znázornené 
na obrázku. Keď nohu otáčate v smere 
čiernej šípky, roh s príslušnou nohou sa 
znižuje; keď nohu otáčate v opačnom 
smere, poloha sa zvyšuje. Pomoc inej 
osoby miernym pridvihnutím chladničky 
celý proces uľahčí.
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3 Príprava

Vaša chladnička by mala byť
umiestnená v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú
horáky, rúry na pečenie, radiátory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti od
elektrických rúr na pečenie a nemala by
byť umiestnená na priamom slnku.

Uistite sa, že je interiér vašej
chladničky dôkladne vyčistený.

Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve
chladničky, mala by byť medzi nimi
vzdialenosť minimálne 2 cm.

Pri prvom spustení vašej chladničky
počas šiestich hodín dodržujte
nasledujúce pokyny.

Dvere by ste nemali otvárať príliš
často.

Chladnička musí byť počas tohto času
prázdna.

Chladničku neodpájajte od siete. Ak
dôjde k výpadku napájania, ktoré
nemôžete ovplyvniť, pozrite si
upozornenia v časti „Odporúčané riešenia
problémov“.

 Tento produkt bol navrhnutý na
prevádzku pri okolitej teplote až 43° C
(110° F).
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4     Použitie chladničky

Odmrazovanie 
A) Priestor chladničky
V priestore chladničky dochádza k plne
automatickému odmrazenie. Kým sa
priestor v chladničke ochladzuje, môžu sa
vo vnútri chladničky objaviť vodné kvapky
a námraza do veľkosti 7-8 mm. Takýto jav
je normálny výsledok chladiaceho
systému. Vytvorená námraza sa
automaticky odstraňuje pri automatickom
odmrazovaní po určitých intervaloch
vďaka automatickému odmrazovaciemu
systému v zadnej stene. Užívateľ nemusí
škriabať námrazu alebo stierať kvapky
vody. Voda po odmrazenie steká do
drážky pre zber vody a tečie do výparníka
odvodňovacie trubicou, kde sa sama
vyparuje.

B) Priestor mrazničky Rozmrazovanie
je veľmi priamočiare
a bez zmätkov vďaka špeciálnej
rozmrazovacej zbernej miske.
Rozmrazujte dvakrát do roka alebo keď
sa vytvorila vrstva námrazy asi 7 mm
(1/4"). Pri začatí rozmrazovacieho
postupu vypnite spotrebič zo zásuvky
a vytiahnite zástrčku.
Všetky potraviny by mali byť zabalené do
niekoľkých vrstiev novín a skladované na
chladnom mieste (napr. v chladničke
alebo v komore).
Nádrže teplej vody sa môžu opatrne
položiť do mrazničky na urýchlenie
rozmrazovania.

Tlačidlo nastavenia termostatu 
Vnútorná teplota chladničky sa mení z 
nasledujúcich dôvodov; 
• Sezónne teploty,
• Časté otváranie dverí a dlhé
ponechanie otvorených dverí,
• Vloženie jedla do chladničky skôr, ako
sa schladí na izbovú teplotu.
• Umiestnenie chladničky v miestnosti
(napr. vystavenie slnečnému svetlu).
• Môžete nastaviť premenlivou teplotu
vnútorné časti s zreteľom na také dôvody
prostredníctvom použitie termostatu.

Prevádzkové teploty sa riadia gombíkom 
termostatu a môžu sa nastaviť do 
akejkoľvek polohy medzi 0 a 5 
(najchladnejšia poloha). 
Priemerná teplota vo vnútri chladničky by 
mala byť okolo +5°C (+41°F). 
Nastavte preto termostat tak, aby ste 
dosiahli požadovanú teplotu. Niektoré 
časti chladničky môžu byť chladnejšie 
alebo teplejšie (ako napríklad priehradka 
na šalát a vrchná časť vitríny), čo je 
celkom normálne. Odporúčame vám, aby 
ste pravidelne kontrolovali teplotu 
teplomerom. Tak zabezpečíte, že vitrína 
sa udržiava pri tejto teplote. Časté 
otváranie dvier spôsobuje zvýšenie 
vnútornej teploty, preto sa odporúča 
zatvoriť dvere čo možno najskôr po 
použití. 
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1. Naraz nemrazte príliš veľké množstvá
jedla. Kvalita potravín sa najlepšie
zachová, keď sa mrazia správne až
do vnútra, čo možno najrýchlejšie.
2. Buďte obzvlášť opatrní, aby ste
nezmiešali mrazené a čerstvé
potraviny.
3. Zabráňte kontaktu čerstvych potravin s
varenými potravinami
4. Maximálny úložný objem mrazených
potravín dosiahnete bez použitia
priečinkov mrazničky.
Spotreba energie vášho spotrebiča sa
deklaruje  pri úplnom naplnení priečinka
mrazničky bez  použitia zasuviek.
5. Je odporúčané umiestniť potraviny na
hornú policu mrazničky pre počiatočne
zmrazenie.

 Na odstránenie námrazy nepoužívajte 
špicaté predmety ani predmety s ostrou 
hranou, ako nože alebo vidličky. 
Odsajte rozmrazenú vodu zhromaždenú 
na dne priestoru mrazničky. Po 
rozmrazení starostlivo osušte interiér. 
Vložte zástrčku do zásuvky v stene a 
zapnite dodávku elektriny. 

Mrazenie čerstvých potravín 

• Pred umiestnením do chladničky jedlo
obaľte alebo zakryte.
• Horúce jedlo sa musí pred umiestnením
do chladničky ochladiť na izbovú teplotu.
• Potraviny, ktoré chcete zamraziť, musia
byť čerstvé a v dobrej kvalite.
• Potraviny musíte rozdeliť na porcie
podľa denných rodinných alebo na jedle
založených potrebách konzumácie.
• Potraviny musia byť zabalené
vzduchotesným spôsobom, aby sa
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, že
ich plánujete uchovať len krátku dobu.
• Materiály použité na balenie musia byť
odolné voči roztrhnutiu, chladu, vlhkosti,
pachom, olejom a kyselinám a musia byť
aj vzduchotesné.
Okrem toho musia byť dobre zatvorené a
musia byť vyrobené z ľahko použiteľných
materiálov, ktoré sú vhodné na použitie
pri hlbokom zmrazení.
• Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby
ste dosiahli najlepšie výsledky.
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Odporúčania pre oddelenie 
čerstvého jedla

*voliteľné

Nedovoľte, aby sa potraviny dostali do
kontaktu s teplotným senzorom
v priestore čerstvého jedla. Ak sa má
v priečinku čerstvého jedla zachovať
optimálna uskladňovacia teplota, senzor
nesmie byť blokovaný jedlom.

Do výrobku nevkladajte horúce
potraviny.

Informácie pre hlboké mrazenie
Keď potraviny vkladáte do chladničky 

kvôli ich uchovaniu v dobrej
kvalite, musia sa zmraziť čo možno 
najrýchlejšie.

Norma TSE vyžaduje (podľa určitých 
meracích podmienok), aby chladnička 
mrazila najmenej 4,5 kg potravín pri 
teplote prostredia 32 °C na teplotu 
-18 °C alebo menej do 24 hodín na
každých 100 litrov objemu mrazničky.

Dlhodobé uchovanie potravín je 
možné 
len pri teplote -18 °C alebo menej. 

Čerstvosť potravín môžete uchovať 
mnoho mesiacov (pri teplote -18 °C 
alebo menej v hlbokom zmrazení).

VÝSTRAHA!
Potraviny musíte rozdeliť na porcie

podľa denných rodinných alebo  na jedle
založených potrebách konzumácie.

Potraviny musia byť zabalené
vzduchotesným spôsobom, aby sa
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, že
ich plánujete uchovať len krátku dobu.
Materiály potrebné na balenie:

Lepiaca páska odolná voči chladu
Samolepiaci štítok
Gumené krúžky
Pero

Materiály použité na balenie potravín
musia byť odolné voči roztrhnutiu,
chladu, vlhkosti, pachom, olejom a
kyselinám.
Kvôli zabráneniu ich čiastočnému
rozmrazeniu nesmiete dovoliť, aby sa
potraviny určené na zmrazenie dostali do
kontaktu s predtým zmrazenými
potravinami.
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Obrátenie dverí 
Postupujte podľa číselného poradia 
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5    Údržba a čistenie

Ochrana plastových 
povrchov

Kvapalné oleje a vyprážané jedlá 
nedávajte do chladničky v otvorených 
nádobách, pretože poškodzujú plastové 
povrchy vašej chladničky. V prípade 
rozliatia alebo roztretia oleja na plastové 
povrchy okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou.

Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred vyčistením odpojili od siete.

Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

Použite vlhkú handru namočenú v 
roztoku jednej lyžičky sódy 
bikarbóny v pol litri vody. Umyte 
vnútrajšok a vytrite ho do sucha.

Uistite sa, že do puzdra lampy, 
prípadne iných elektrických 
súčiastok, neprenikne voda.

Ak sa chladničku nechystáte 
používať dlhšie obdobie, odpojte 
napájací kábel, vyberte všetky 
potraviny, vyčistite ju a dvere 
nechajte pootvorené.

Skontrolujte tesnenie dverí či je čisté 
a zbavené odrobiniek z jedla.

Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah 
a potom jednoducho potlačte 
priečinok nahor zo základne.

 Chlór spôsobuje koróziu takýchto 
kovových povrchov.
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6   Riešenie problémov

Chladnička nefunguje. 
• Poistka, ku ktorej je pripojená chladnička, alebo hlavná poistka je prepálená.
>>>Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene priestoru chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE 
CHLADU a FLEXI ZÓNA). 
• Okolie je veľmi chladné. >>>Neinštalujte chladničku na miestach, kde teplota klesá
pod 10°C.
• Dvere sa často otvárali. »>Neotvárajte a nezatvárajte dvere chladničky príliš často.
• Okolie je veľmi vlhké. Neinštalujte chladničku na miesta s vysokou vlhkosťou.
• Potraviny obsahujúce tekutinu sú uskladnené v otvorených nádobách.
>»Neskladujte potraviny s obsahom tekutín v otvorených nádobách.
• Dvere chladničky ostali otvorené. >>>Zatvárajte dvere na chladničke.
• Termostat je nastavený na veľmi chladnú úroveň. >»Nastavte termostat na vhodnú
úroveň.
 Kompresor nie je v prevádzke 
• Chladnička začne pracovať po približne šiestich minútach. Ak po tomto čase
chladnička nezačne fungovať, zavolajte servis.
• Chladnička je v rozmrazovacom cykle. >>>Pre plne automatickú rozmrazovaciu
chladničku je to normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne.
• >»Ubezpečte sa, že ste zástrčku vložili do zásuvky.
• >>> Vyberte vhodnú hodnotu teploty.
• Zlyhalo napájanie. >>> Chladnička začne opäť normálne fungovať, keď sa obnoví
prívod energie.

Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička pracuje. 
• Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to
úplne normálne a neznamená to poruchu.

Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Ušetrí vám to čas aj peniaze. Tento 
zoznam obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú na chybné spracovanie alebo 
využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií nemusí váš produkt obsahovať. 
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Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý čas. 
• Nový produkt môže byť širší ako predchádzajúci. Väčšie chladničky pracujú dlhší
čas.
• Izbová teplota môže byť vysoká. >>>Je normálne, že produkt v teplom prostredí
pracuje počas dlhších časových období.
• Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno alebo mohlo byť do nej vložené jedlo.
>>>Ak bola chladnička nedávno zapojená alebo naplnená potravinami, potrvá jej
dlhšie, kým dosiahne nastavenú teplotu. To je normálne.
• Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla.
>>>Do chladničky nedávajte horúce potraviny.
• Dvere môžu byť často otvárané alebo ponechané dlhý čas pootvorené. >>>Teplý
vzduch, ktorý prenikol do chladničky, spôsobuje, že chladnička pracuje dlhší čas.
Neotvárajte dvere príliš často.
• Dvere mrazničky alebo chladničky mohli ostať otvorené. >>>Skontrolujte, či sú
dvere úplne zatvorené.
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto teplota dosiahnutá.
• Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky môže byť zanesené špinou,
opotrebované, poškodené alebo nesprávne nasadené. >>>Vyčistite alebo vymeňte
tesnenie. Poškodené tesnenie spôsobuje, že chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby
udržala požadovanú teplotu.
Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota chladničky je dostatočná. 
• Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
mrazničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota mrazničky je dostatočná. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Potraviny uložené v spodných zásuvkách chladničky sú zamrznuté. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi vysokú hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
chladničke na nižšiu hodnotu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš vysoká. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi vysokú hodnotu. >>>Nastavenie teploty
priečinku chladničky ovplyvňuje teplotu mrazničky. Zmeňte teploty chladničky alebo
mrazničky a počkajte, kým príslušné priečinky dosiahnu dostatočnú teplotu.
• Dvere sú často otvárané alebo ponechané dlhý čas pootvorené. >>>Neotvárajte
dvere príliš často.
• Dvere sú pootvorené. >>>Dvere dôkladne zatvorte.
• Chladnička bola nedávno zapojená alebo naplnená potravinami. >>>To je
normálne.
Ak bola chladnička nedávno zapojená alebo naplnená potravinami, potrvá jej dlhšie,
kým dosiahne nastavenú teplotu.
• Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla.
>>>Do chladničky nedávajte horúce potraviny.
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Otrasy alebo hluk. 
• >>> Ak sa chladnička trasie, keď sa s ňou pomaly hýbe, vyvážte ju nastavením
nožičiek. Zároveň skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či
je rovná.
• Predmety položené na chladničku môžu vydávať zvuky. >>>Odstráňte predmety
položené navrchu chladničky.
Z chladničky vychádzajú zvuky ako tečenie alebo striekanie kvapaliny. 
• Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa prevádzkových princípov. Je to úplne
normálne a neznamená to poruchu.
Z chladničky vychádza pískanie. 
• Na ochladenie chladničky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a
neznamená to poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách chladničky. 
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne
normálne a neznamená to poruchu.
• Dvere sú často otvárané alebo ponechané dlhý čas pootvorené. >>>Neotvárajte
dvere príliš často. Zatvorte ich, ak sú otvorené.
• Dvere sú pootvorené. >>>Dvere dôkladne zatvorte.
Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkosť. 
• Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je to celkom bežné pri vlhkom počasí.
Pri nižšej vlhkosti sa kondenzácia stratí.
Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach. 
• Pravidelne sa nečistí. >>>Interiér chladničky pravidelne čistite špongiou, vlažnou
vodou alebo roztokom sódy bikarbóny.
• Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby alebo obalové materiály. >>>Použite
odlišnú nádobu alebo odlišnú značku baliaceho materiálu.
• Potraviny sa vkladajú do chladničky v nezakrytých nádobách. >>>Potraviny
uchovávajte v zatvorených nádobách. Mikroorganizmy šíriace sa z neuzatvorených
nádob môžu spôsobovať neželaný zápach.
• Zo spotrebiča odstráňte potraviny, ktoré sú po dátume spotreby a ktoré sú
pokazené.
Dvere sa nezatvárajú. 
• Obaly potravín môžu brániť zatváraniu dverí. >>>Odstráňte obaly, ktoré bránia v
ceste dverám.
• >>>Nastavte nožičky, aby ste chladničku vyvážili.
• >>>Skontrolujte, či je podlaha rovná a či dokáže uniesť hmotnosť chladničky.

Špeciálne priehradky sú zaseknuté. 
• Jedlo sa dotýka vrchnej strany zásuvky. >>>Znovu usporiadajte jedlo v zásuvke.
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Kérjük először az első használati útmutatót olvassa el!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást 
fog biztosítani az Ön számára.
Mielőtt a készüléket használatba venné, olvassa el figyelmesen az egész útmutatót, 

majd őrizze meg referenciaként. Ha átadja a terméket másvalakinek, ezt a használati 
útmutatót is adja át vele együtt.

Ez a használati útmutató segít gyors és biztonságos módon használni a terméket.
Mielőtt a terméket beállítaná és üzembe helyezné, olvassa el a kézikönyvet.
Mindenképp olvassa el a biztonsági utasításokat.
A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni.
Olvassa el a termékhez kapott további dokumentumokat.

Tartsa szem előtt, hogy ez a használati útmutató más modellekre is vonatkozik. Az
útmutató szemlélteti a modellek közötti különbségeket.

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT 
VÁLASZTOTTA!Teljes körű szolgáltatásaink eléréséhez, kérjük, 
regisztrálja termékét 
honlapunkon: www.register10.eu 

A TOVÁBBI INFORMÁCIÓK ELÉRÉSÉHEZ OLVASSA BE A KÉSZÜLÉKÉN 
TALÁLHATÓ QR-KÓDOT

Kérjük, lépjen be a következő webhelyre 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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Az Ön hűtőszekrénye1

1. Hőszabályozó és lámpaház
2. Állítható szekrénypolcok
3. Üvegpolc
4. Zöldség tároló
5. Jégtálca

6. Gyorsfagyasztó rekesz
7. Lefagyasztott ételtartó rekesz
8. Állítható elülső láb
9. Polc edényekhez

10. Polc

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, 
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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2 Beüzemelés

Amennyiben nem veszi figyelembe a 
használati útmutatóban szereplő 
információkat, a gyártó ezért nem vállal 
semmilyen felelősséget.

Mire kell figyelnie a hűtő 
áthelyezésekor
1. A hűtőszekrényt áramtalanítani kell.
Szállítás előtt a hűtőszekrényt ki kell
üresíteni, és ki kell tisztítani.
2. Újracsomagolás előtt a polcokat,
tartozékokat, fiókfedőt stb. a hűtőn belül
rögzíteni kell ragasztószalaggal és
biztosítani a hatásokkal szemben. A
csomagolást vastag szalaggal vagy
kötéllel rögzítse, és feltétlenül tartsa be a
szállítási szabályokat.
3. Őrizze meg az eredeti csomagolást,
hogy a későbbiekben tudja miben
szállítani a hűtőt.

A hűtő beüzemelése előtt
A hűtő használata előtt ellenőrizze a 

következőket:
1. A hűtőszekrény belsejét a
"Karbantartás és tisztítás" c. fejezetben
foglaltak szerint tisztítsa.
2. Csatlakoztassa a hálózati dugaszt a
fali konnektorba. Ha az ajtó nyitva van, a
hűtő belső világítása bekapcsol.
3. A kompresszor bekapcsolásakor egy
hangot fog hallani. A hűtőrendszerben
lévő folyadékok és gázok hangja akkor is
hallható, ha a kompresszor nem üzemel.
4. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit
melegnek érzi. Ez normális jelenség.
Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy így elejét vegyék a
páralecsapódásnak.

A csomagolás leselejtezése
A csomagolóanyagok veszélyt 

jelenthetnek a gyermekekre nézve. Ezért 
tartsa a csomagoló anyagokat 
gyermekektől távol, vagy selejtezze le 
azokat a helyi hatóságok hulladékokra 
vonatkozó utasításai szerint. 

A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.
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A régi hűtő leselejtezése

A hűtő leselejtezésével kapcsolatban
bővebb információt a hivatalos
márkakereskedésekben ill. a
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

Elhelyezés és üzembe helyezés
Amennyiben a hűtőszekrény 

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtő ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szerviz képviselőjét.

1. A hűtőszekrényt könnyen hozzáférhető
helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a
közvetlen napsütéstől.
3. A hatékony működés érdekében a
hűtőszekrényt egy jól szellőző helyen kell
elhelyezni. Amennyiben a hűtőszekrényt
egy fali bemélyedésbe helyezi be, a
készülék körül minden irányból legalább 5
cm helyet kell hagyni.
4. A rázkódások elkerülése érdekében a
hűtőszekrényt egy egyenletes padlón
helyezze el.

A lámpa cseréje
A hűtőszekrény lámpájának (izzó/LED) 

cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt.
  A készülékben használt lámpa/lámpák 
nem alkalmasak háztartási szoba 
megvilágítására. A lámpa 
rendeltetésszerű célja, hogy segítsen az 
élelmiszert kényelmesen és 
biztonságosan a 
hűtőszekrénybe/fagyasztóba helyezni.
A készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20 °C hőmérséklet.

Tartólábak beállítása
Ha a hűtő nem stabil;
A hűtő stabilizálásához csavarja el az 

elülső lábakat az ábrán látható módon. A 
láb a fekete nyíl irányába csavarva 
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
irányba tekerve megemelkedik. A 
műveletet kényelmes elvégzéséhez két 
emberre van szükség.
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3   Előkészületek

A hűtőt legalább 30 cm-re kell
elhelyezni minden hőforrástól (pl.
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 5
cm-re az elektromos sütőktől. Ezenkívül
óvni kell a közvetlen napsütéstől is.

A helyiségben, ahol a hűtőt el kívánja
helyezni, legalább 10 °C-os
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél
hűvösebb helyen a hűtő optimális
működését nem tudjuk garantálni.

Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

Ha két hűtőt kíván egymás mellett
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 cm
helyet közöttük.

A hűtő első beüzemelésekor kérjük,
tartsa be az alábbiakat az első hat óra
üzemidő alatt.

Üresen, étel behelyezése nélkül kell
üzemeltetni.

Áramkimaradás esetén kérjük, tekintse
meg az
"Problémák javasolt megoldása" c. részt.

Őrizze meg az eredeti csomagolást,
hogy a későbbiekben tudja miben
szállítani a hűtőt.
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4   A hűtőszekrény használata

Termosztát beállító gomb 
A hűtőszekrény belső hőmérséklete a 
következő okok miatt változik; 
•Évszaknak megfelelő hőmérsékletek,
•Az ajtó gyakori, vagy hosszabb ideig
történő kinyitása,
• Forró, le nem hűtött élelmiszer
behelyezése a hűtőszekrénybe,
• A hűtőszekrény elhelyezése a
konyhában (pl. közvetlen napsütés éri a
készüléket).
• Ezen okok miatt a termosztát
használatával esetleg be kell állítania a
belső hőmérsékletet.

A működési hőmérséklet hőszabályozó 
gombbal vezérelt és beállíthatja bármilyen 
állapotba 0 és 5 (a leghidegebb állapot) 
között. 
A hűtőszekrény átlagos belső 
hőmérsékletének +5°C (+41°F) körül kell 
lennie. 
Ezért állítsa be a hőszabályozó gombot, 
hogy a kívánt hőmérsékletet elérje. A 
hűtőszekrény néhány része hűvösebb 
vagy melegebb lehet (mint pl. Salátatároló 
és a szekrény felső része), ami teljesen 
normális. Azt ajánljuk, hogy időszakonként 
ellenőrizze a hőmérsékletet hőmérővel, 
hogy megbizonyosodjon róla, hogy 
aszekrény tartja a hőmérsékletet. A 
gyakori ajtónyitogatások a belső 
hőmérséklet emelkedését okozzák, ezért 
használat után tanácsos az ajtót becsukni, 
amint lehetséges. 

Kiolvasztás 
A) Hűtő rész
A hűtőszekrény rekesz teljesen
automatikus olvasztást visz végbe. A
hűtőszekrény lehűlés közben vízcseppek
és 7-8 mm vastag jég képződhet a
hűtőszekrény rekesz belső, hátsó falán.
Az ilyen jégképződés a hűtőrendszer
miatt teljesen normális. A képződött jég a
hátsó fal automatikus olvasztás
funkciójának bizonyos időközönként
történő használatával leolvasztható. Az
olvasztás miatt létrejövő víz a vízelvezető
csatornán keresztül távozik, majd az
elvezetőcsövön keresztül a párologtatóba
folyik, ahol magától elpárolog.
Bizonyos időközönként ellenőrizze, hogy
az elvezetőcső nem dugult-e el, és
amennyiben szükséges, egy pálca
segítségével tisztítsa meg
A mélyhűtő nem végez automatikus
olvasztási funkciót, így a fagyasztott
ételek nem romlanak meg.

B) Fagyasztó rész
A kiolvasztás a különleges kiolvasztó
gyűjtőmedencének köszönhetően nagyon
egyszerű és koszmentes. Olvassza ki
évente kétszer vagy ha kb. 7 mm (1/4”)
fagyréteg alakult ki. A kiolvasztás eljárás
elindításához kapcsolja ki a készüléket a
fali kimenetnél és húzza ki a fődugót.
Minden ételt be kell csomagolni több
rétegben újságpapírba és hűvös helyen
kell tárolni (hűtőszekrényben vagy
kamrában).
Melegvizes tartályokat helyezhet el
óvatosan a mélyhűtőben, hogy
felgyorsítsa a kiolvasztást.
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Törölje ki szivaccsal a mélyhűtő 
rekeszének aljában összegyűlt 
kiolvasztott vizet. A kiolvasztás után 
szárítsa ki alaposan a hűtő belsejét. 
Csatlakoztassa a dugót a konnektorba 
és kapcsolja be az elektromos áramot. 

Friss étel lefagyasztása 

Csomagolja be vagy fedje le az
élelmiszert, mielőtt a hűtőszekrénybe
helyezné.

A forró élelmiszert hagyja lehűlni
szobahőmérsékletre, mielőtt behelyezné
a hűtőszekrénybe.

A hűteni kívánt élelmiszer legyen friss
és jó minőségű.

Az élelmiszert adagokra kell osztani a
család napi vagy étkezésenkénti
fogyasztása alapján.

A csomagoláshoz használt anyagok 
legyenek ellenállók a hideggel és a 
párával szemben, és záródjanak 
légmentesen. Az élelmiszer 
csomagolóanyagának elég vastagnak és 
tartósnak kell lennie. Különben a fagyás 
miatt megszilárdult élelmiszer átszúrhatja 
a csomagolsát. Az élelmiszer 
biztonságos tárolása érdekében fontos, 
hogy a csomagolóanyag biztosan le 
legyen zárva.

A mélyhűtőbe helyezett meleg étel a 
hűtőrendszer folyamatos működését 
eredményezi, amíg az étel teljesen meg 
nem fagy.

Kérjük, kövesse a következő 
utasításokat, hogy a legjobb 
eredményeket érje el.

1. Az étel minősége akkor a őrizhető
meg a legjobban, ha minél gyorsabban
van lefagyasztva.
2. Gondoskodjon arról, hogy a nyers
ételek nem érintkeznek a főtt ételekkel a
hűtőszekrényben.
3. A fagyasztott élelmiszerek tárolására
szolgáló maximális hely úgy biztosítható,
ha kiveszi a fagyasztórekeszben
található fiókokat.
4. Az élelmiszert ajánlatos előzetes
fagyasztásra a fagyasztó felső polcán
elhelyezni.
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Az ajtók visszafordítása 
Folytassa a numerikus sorrendben 

09 | HU



 Javaslatok a friss élelmiszer 
rekeszhez 
*választható

Az étel nem érhet hozzá a
hőmérséklet-érzékelőhöz a tárolóban.
Ahhoz, hogy az fagyasztórekesz
megtarthassa az ideális hőmérsékletét,
az étel nem érhet hozzá az érzékelőhöz.

Tippek a fagyasztott ételek 
tárolásához 

Az előrecsomagolt, mélyhűtött ételeket 
az ételek csomagolásán feltűntetett 
utasítások szerint kell tárolni 
(4-csillagos) fagyasztórekeszben. 
• A mélyhűtött ételek minőségének
megőrzése érdekében tartsa be az
alábbiakat:
1. A vásárlás után minél gyorsabban
tegye be az ételeket a fagyasztóba.
2. Ügyeljen rá, hogy az ételeken fel
legyen tűntetve a lejárati idő.
3. Ügyeljen a lejárati időre (lásd az ételek 
csomagolását).
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5 Karbantartás és tisztítás

 A klór korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken.

A műanyag felületek
védelme

Amennyiben olaj kerül a műanyag 
felületekre, öblítse le és tisztítsa meg az 
adott részt langyos vízzel.

Tisztításhoz sose használjon benzint 
vagy hasonló szert. 

Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést. 

Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt. 

A belső rész tisztításához mártson 
egy ruhát fél liter vízbe, amelyben 
feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra. 

Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 
az ajtót. 

Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és 
ételmaradékoktól mentesek. 

Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.
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6 Hibaelhárítás

A hűtőszekrény nem működik. 
• A hálózati dugasz nincs megfelelően csatlakoztatva a konnektorba.
>>>Csatlakoztassa biztonságosan a hálózati dugaszt a konnektorba.
• Kiment a főbiztosíték, vagy annak a konnektornak a biztosítéka, amelyikhez a
hűtőszekrény csatlakozik. >>>Ellenőrizze a biztosítékot.
Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL 
vagy FLEXI ZONE). 
• A külső környezeti hőmérséklet nagyon hideg. >>>amelynek a hőmérséklete 10°C
alatt van vagy az alá esik.
• Az ajtót gyakran kinyitották. >>>A hűtőszekrényt nem szabad gyakran nyitogatni.
• A külső környezeti hőmérséklet nagyon nyirkos. >>>
• Folyékony ételt nyitott edényben tárolnak. >>>
• A hűtőszekrény ajtaját nyitva hagyták. >>>Csukja be a hűtőszekrény ajtaját.
• A termosztátot nagyon alacsony fokra állították. >>>Állítsa a termosztátot megfelelő
fokra.

 A kompresszor nem működik 
• Váratlan áramszünet vagy a hálózati csatlakozó dugó ki-behúzása közben a
kompresszor biztosítéka kiolvad, mert a hűtőszekrény hűtőrendszerében a nyomás
nem egyenletes. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a
szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.
• A hűtőszekrény kiolvasztási ciklusban van. >>>Ha a hűtőszekrény kiolvasztása
teljesen automatizált, ez normális állapot. Az olvasztási ciklus megadott
időközönként megy végbe.
• A hűtőszekrény nincs csatlakoztatva a konnektorba. >>>Csatlakoztassa
megfelelően a csatlakozó dugót a konnektorba.
• A hőmérséklet beállítása nem megfelelő. >>>Válasszon megfelelő hőmérsékletet.
• Áramszünet van. >>>Amikor az áramszolgáltatás helyreáll, a hűtőszekrény ismét
normálisan fog működni.
A működési zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb. 
• A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának
függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, olvassa át a következő listát. Ezzel időt és pénzt 
takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, melyek nem 
a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett tulajdonságok közül nem 
mindegyik található meg az Ön készülékén. 
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik. 
• Lehet, hogy az új termék szélesebb, mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények
hosszabb ideig működnek.
• A szoba hőmérséklete magas. >>>Magas hőmérséklet esetén a készülék hosszabb
működése normális.
• A hűtőszekrény talán nem régen lett áram alá helyezve, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel.
>>>Amikor a hűtőszekrényt nemrég csatlakoztatták, vagy töltötték meg élelmiszerrel,
akkor a beállított hőmérséklet elérése tovább tart. Ez normális jelenség.
• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a hűtőszekrénybe. >>>
• Gyakran nyitották vagy hosszabb időre nyitva hagyták a hűtő ajtaját. >>>A
hűtőszekrénybe került meleg levegő miatt a készülék tovább működik.
• A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. >>>Ellenőrizze, hogy
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva.
• A hűtőszekrényt nagyon alacsony hőmérsékletre állították be. >>>Állítsa a hűtő
hőfokát magasabbra, és várja meg, amíg a megfelelő hőmérsékletet eléri.
• A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem
megfelelően van behelyezve. >>>Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szigetelést. A
sérült/törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő. 
• A fagyasztó nagyon alacsony értékre lett állítva. >>>Állítsa a fagyasztó
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 
megfelelő. 
• A hűtő hőmérséklete nagyon alacsony értékre lett állítva. >>>Állítsa a hűtő
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjában tartott élelmiszer megfagyott. 
• A hűtőt hőmérsékletét nagyon magas fokra állították be. >>>Állítsa a hűtő hőfokát
alacsonyabb fokra, és ellenőrizze az eredményt.
A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas. 
• A hűtő hőmérsékletét nagyon magas fokra állították be. >>>A hűtő hőfokának a
beállítása hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Változtassa meg a hűtő vagy a
fagyasztó hőmérsékletét, és várjon amíg a megfelelő rekeszek elérik a megfelelő
hőmérsékletet.
• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy hosszabb időre nyitva felejtették. >>>A hűtőt
nem szabad gyakran nyitogatni.
• Nyitva van az ajtó. >>>Csukja be az ajtót teljesen.
• A hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be, vagy töltötték meg élelmiszerrel. >>>Ez
normális.
Amikor a hűtőszekrényt nemrég csatlakoztatták vagy töltötték meg élelmiszerrel,
akkor tovább fog tartani elérni a beállított hőmérsékletet.
• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a hűtőszekrénybe. >>>
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 Rezgés vagy zaj. 
• A padló egyenetlen vagy nem szilárd. >>> Ha a hűtőszekrény mozog, a lábak
állításával kell kiegyensúlyozni. Győződjön meg arról is, hogy a padló elég erős-e
ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.
• A hűtőszekrény tetejére tett tárgyak egymáshoz verődnek, és ez okozza a zörejt.
>>>A hűtőszekrény tetejéről le kell venni a feltett tárgyakat.
A hűtőszekrényből szokatlan zajok hallhatók, mintha valami kifolyt volna vagy 
spriccelne stb. 
• A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez
teljesen normális, nem utal hibára.
Sípolás jön a hűtőszekrényből. 
• A ventilátorok működnek, és a hűtőszekrény hűtésére szolgálnak. Ez normális, nem
utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain. 
• A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez normális,
nem utal hibára.
• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy hosszabb időre nyitva felejtették. >>>A hűtőt
nem szabad gyakran nyitogatni. Zárja be őket, ha nyitva vannak.
• Nyitva van az ajtó. >>>Csukja be az ajtót teljesen.
Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt. 
• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha a
páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben. 
• Nem végeztek rendszeres tisztítást. >>>Egy szivacs, langyos víz vagy szóda
segítségével rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.
• A szagot lehet, hogy a tárolóedények vagy csomagolóanyagok okozzák.
>>>Használjon másik tárolóedényt vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
• A hűtőbe helyezett élelmiszerek fedetlen tárolóedényekben vannak. >>>Tartsa az
élelmiszereket zárt tárolóedényekben. A lefedetlen edényekből kiszabaduló
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat okozhatnak.
• Dobja ki azokat az élelmiszereket, amelyek szavatossága lejárt és megromlottak.
Az ajtó nem zárul be. 
• Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukódását.
>>>Távolítsa el azokat a csomagolásokat, melyek akadályozzák az ajtó becsukását.
• A hűtőszekrény nem áll egyenesen a padlón. >>>Állítsa be a lábakat a
hűtőszekrény kiegyenlítéséhez.
• A padló nem egyenes vagy nem elég erős. >>>Győződjön meg róla, hogy a padló
egyenes, illetve elég erős ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.
A rács beragadt. 
• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. >>>Rendezze át az
élelmiszereket a fiókban.
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